
Zmluva o dielo
č.2013/ADR

uzatvorená podl'a § 536 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb.
v znení neskorších predpisov

Článok I.
Zmluvné strany

Zhotoviteľ: aWT, S.r.o.
Bosákova 7
851 04 BRATISLAVA

Zastúpený Ing. Jan Sijarto PhD.
konateľ

Kontakt Ing. Jan Sijarto PhD. tel.: +420 728 452444

IČO
IČDPH
Bankové spojenie:
číslo účtu:

36853909
SK2022499798
Tatra Banka, a.s.
2629120500/1100

Zapísaný v obchodnom registri OS Bratislava I, oddiel s.r.o., vložka Č. 491291B

a

Objednávateľ : Letisko Sliač, a.s.
Letisko Sliač
96231 Sliač

Zastúpený Ing. Marian Bubelíny

Vybavuje Ing. Miroslav Borbély tel.: +421 0455442591
fax.: +421 045442590

IČO
IČDPH
Bankové spojenie:
Číslo účtu

36633283
SK2021915093
Československá obchodní banka, a.s., pobočka Banská Bystrica
4001909927/7500

Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel : Sa, vložka číslo :
808/S

.Článok II.
Predmet zmluvy

2.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykoná opravu Merača
koeficientu trenia ADR- FM, ev.č. 02/93 majetku Letisku Sliač v rozsahu uvedenom v Prílohe



č. 1 tejto zmluvy a to za podmienok stanovených v tejto zmluve.

2.2. Súčasťou záväzku zhotoviteľa v rámci predmetu zmluvy Je aj prevoz uvedeného
zariadenia do a z miesta opravy.

2.3. Objednávateľ sa zaväzuje, že zaplatí cenu za vykonanie diela podľa článkov IV. a V. tejto
zmluvy.

Článok III.
Cena

3.1. Cena za vykonanie predmetu zmluvy je stanovená dohodou medzi zmluvnými stranami
v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky
MF SR č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov
a vyhlášky MF SR č. 88/1996 Z.z. o cenách špeciálnej techniky.

3.2. Celková cena za vykonanie predmetu zmluvy (podľa bodu 2.1 tejto zmluvy) je

18.987,- € bez DPH
(slovom: Osemnásťtisícdeväťstoosemdesiatsedem 00/100 € bez 20% DPH)

v zmysle zákona NR SR č. 222/2004 Z.z. o dani .z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov.

3.3. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace s plnením predmetu
zmluvy podľa čl. II. tejto zmluvy.

3.4. Právo na zaplatenie ceny vzniká zhotoviteľovi riadnym splnením jeho záväzku
dohodnutým spôsobom v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou.

Článok IV.
Platobné a fakturačné podmienky

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ poskytne v zmysle zákona č. 523/2004 Z.z.
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov
zhotoviteľovi preddavok na cenu vo výške 80% z dohodnutej sumy:

15.189,60
(slovom: Pätnásťtisícjedenstoosemdesiatdeväť 60/100 € bez 20% DPH)

z ceny predmetu zmluvy uvedenej v článku III.

4.2. Ak zhotoviteľ do 3 mesiacov, najneskôr však do 30. januára 2014 (podľa toho, ktorá so
skutočnosti nastane skôr) od pripísania sumy preddavku na cenu na svoj účet v banke nesplní
dodávku predmetu zmluvy v zmluvne stanovenom množstve, alebo ho nesplní aspoň
v množstve, ktoré zodpovedá výške poskytnutého preddavku na cenu, je povinný vrátiť
objednávateľovi poskytnutý preddavok na cenu vo výške zodpovedajúcej objemu
nesplneného záväzku vo väzbe na poskytnutý preddavok na cenu.

4.3. Zhotoviteľ vystaví faktúru na preddavok na cenu predmetu zmluvy po nadobudnutí
účinnosti zmluvy a odošle ju na adresu objednávateľa v dvoch výtlačkoch, alebo ju osobne
doručí na adresu objednávateľa.

4.4. Konečná fakturácia bude vykonaná po riadnom vykonaní dohodnutých prác podľa článku
II. a bodu 3.4. tejto zmluvy.

4.5. Zhotoviteľ po splnení predmetu zmluvy uvedeného v čl. II. a v súlade s článkom IV.
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tejto zmluvy vystaví faktúru v dvoch vyhotoveniach a doručí ju objednávateľovi najneskôr do
15.02.2014.

4.6. Faktúry musia obsahovať údaje uvedené v § 71 zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení
neskorších predpisov, najmä:

označenie faktúry ajej číslo,
meno a sídlo objednávateľa a zhotoviteľa,
označenie banky a číslo účtu, na ktorý má byť platené,
predmet, množstvo a dátum jej splnenia,
evidenčné číslo (predmetu zmluvy)
cenu za jednotku množstva,
celkovú fakturovanú sumu v €,
odpočet poskytnutého preddavku,
číslo zákazky.

K faktúre je zhotoviteľ povinný priložiť:
zápis o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy potvrdený zástupcom zhotoviteľa
a zástupcom objednávateľa podľa čl. VI. tejto zmluvy,

4.7. Objednávateľ uhradí oprávnene fakturovanú sumu do 14 dní odo dňa doručenia faktúry.
Pre tento účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania zaplatenej sumy z účtu
objednávateľa na účet zhotoviteľa.

4.8. Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá neobsahuje všetky
uvedené náležitosti, alebo je inak nesprávna a to do dátumu jej splatnosti s vyznačením chýb.
Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota. splatnosti, táto začína plynúť znova odo
dňa doručenia opravenej alebo novej faktúry.

4.9. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena s DPH sa bude meniť dodatkom len v tom
prípade, ak v čase od nadobudnutia platnosti zmluvy do vystavenia faktúry za predmet
zmluvy sa zákonom zmení stávajúca sadzba DPH

ČlánokV.
Miesto, spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky

5.1. Miestom plnenia predmetu zmluvy pre potreby tejto zmluvy je sídlo zhotoviteľa.

5.2. Zhotoviteľ vykoná predmet zmluvy na svoje náklady a nebezpečenstvo.

5.3 Zhotoviteľ môže poveriť vykonaním diela - plnením predmetu zmluvy inú osobu. Pri
vykonávaní diela inou osobou nesie zhotoviteľ zodpovednosť akoby dielo vykonával sám.

5.4 Predmetné zariadenie, ktoré je určené na vykonanie opravy, musí byt' objednávateľom
skompletizované vrátane technickej dokumentácie.

5.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady prepravu potrebných súčastí
zariadenia do a z miesta plnenia a dočasne ich v tomto mieste na účely vykonania diela
uskladniť za podmienok ďalej uvedených.

5.6 Zástupcom objednávateľa pre účely odovzdania a prevzatia predmetu zmluvy je Ing. Jan
Sijarto PhD. alebo ním poverený funkcionár. .

5.7 Zhotoviteľ je povinný splniť predmet zmluvy najneskôr 30. januára 2014.

5.8 Prevzatie predmetu zmluvy bude potvrdené zástupcom objednávateľa podpísaním zápisu
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o prevzatí a odovzdaní predmetu zmluvy.

5.9 Zástupcom objednávateľa na prevzatie predmetu zmluvy v mieste užívania po ukončení
predmetného záväzku a na potvrdenie zápisu o prevzatí a odovzdaní predmetu zmluvy
podpisom len pre účely tejto zmluvy je Ing. Miroslav Borbély, alebo ním poverený
funkcionár.

Článok VII.
Užívacie právo

7.1. Užívacie právo k predmetu zmluvy prechádza 'na objednávateľa dňom jeho prevzatia
v mieste užívania.

Článok VIII.
Zodpovednost' za vady - záručná doba a reklamácie

8.1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady predmetu zmluvy vzniknuté po čase jeho odovzdania, ak
boli spôsobené porušením jeho povinnosti.

8.2. Záručná doba je 15 mesiacov. Začína plynúť dňom prevzatia predmetu zmluvy
zástupcom objednávateľa, ktorým je pre tento účel Ing. Miroslav Borbély, príp. ním poverená
osoba, po podpísapí zápisu o odovzdaní a prevzatí.

8.3. Objednávateľ je povinný zistené vady oznámiť zhotoviteľovi písomne bez zbytočného
odkladu, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. V prípade uplatnenia reklamácie
zo strany objednávateľa záručná doba prestáva plynúť a začína znova plynúť od
nasledujúceho dňa po dni odovzdania predmetu zmluvy.

8.4. Reklamáciu na kompletnosť (stanovený rozsah prác) môže objednávateľ uplatniť do
vykonania 5 meraní brzdných účinkov po dodaní predmetu zmluvy.

8.5. Oznámenie o vadách musí obsahovať:
- identifikačné údaje objednávateľa, číslo zmluvy,
- názov a označenie reklamovanej časti zariadenia alebo dielca predmetu zmluvy,
- popis vady, dátum vzniku vady.

Voľbu nároku z vád predmetu zmluvy v zmysle § 564 a nasl. Obchodného zákonníka
objednávateľ oznámi zhotoviteľovi v zaslanom oznámení bez zbytočného odkladu.

8.6. Zhotoviteľ je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do 5 pracovných dní odo dňa
obdržaniajej písomného uplatnenia zo strany objednávateľa.

8.7. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu do 10 kalendárnych dní odo dňa,
kedy zhotoviteľ obdržal reklamáciu, ak nebude dohodnuté medzi zmluvnými stranami inak.

8.8. Výdavky spojené s vykonaním reklamácie, vrátane výdavkov spojených s prepravou
predmetu zmluvy k zhotoviteľovi a späť, hradí v prípade uznanej reklamácie zhotoviteľ,
v prípade neuznanej reklamácie objednávateľ.

Článok IX.
Zmluvná pokuta, úrok z omeškania

9.1. V prípade, že zhotoviteľ nedodrží termín plnenia dohodnutý v tejto zmluve, uhradí
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny nesplneného predmetu zmluvy
o dielo za každý deň omeškania. Základom pre výpočet je cenas DPH. Ak došlo k omeškaniu
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zhotoviteľa s plnením predmetu zmluvy z dôvodu pôsobenia vyššej moci (živelná pohroma,
štrajk, licenčné konanie) objednávateľ neuplatní voči zhotoviteľovi zmluvnú pokutu za dobu
trvania vyššej moci (§ 374 ObchZ).

9.2. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry vystavenej v zmysle článku 4.4
tejto zmluvy, uhradí zhotoviteľovi úroky z omeškania vo výške 0,05% z neuhradenej sumy za
každý deň omeškania.

9.3. V prípade, že zhotoviteľ nevráti poskytnutý preddavok na cenu vo výške zodpovedajúcej
objemu nesplneného záväzku v lehote podľa čl. 5.2. tejto zmluvy, je povinný zaplatiť
objednávateľovi penále vo výške 0,05% zo sumy nevráteného preddavku, od dňa uplynutia
tejto lehoty do dňa jeho vrátenia.

9.4. Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na
tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda.

9.5. Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní
odo dňa ich uplatnenia.

ČlánokX.
Okolnosti vylučujúce zodpovednost'

10.1 Zodpovednosť strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je
vylúčená len v dôsledku vyššej moci. Pokiaľ vyššia moc pôsobí po dobu nepresahujúcu 90
kalendárnych dní, sú strany povinné splniť záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy hneď ako
účinky vyššej moci pominú, pričom dohodnuté lehoty a všetky ostatné lehoty sa posúvajú
o dobu pôsobenia vyššej moci. Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastali po
uzavretí zmluvy ako výsledok nepredvídateľných prekážok (§374 Obchodného zákonníka).

10.2 Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od zmluvy ak druhá strana nesplní
zmluvné záväzky z dôvodu pôsobenia vyššej moci, ak vyššia moc presahuje dobu 90
kalendárnych dní.

Článok XI.
Odstúpenie od zmluvy

11.1 V prípade, že zhotoviteľ je v omeškaní so splnením diela alebo jednotlivých etáp nie
z dôvodu na strane objednávateľa o viac ako 30 dní a ak ani po písomnej výzve objednávateľa
nedohodne do 10 dní nový termín dokončenia diela, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od
zmluvy písomným oznámením zhotoviteľovi.

11.2 V prípade, že objednávateľ je v omeškaní s úhradou faktúry viac ako 30 kalendárnych
dní a ak ani po písomnej výzve zhotoviteľa nedohodne nový termín úhrady faktúry,
zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, písomným oznámením objednávateľovi.

11.3 Odstúpiť od tejto zmluvy môžu zmluvné strany v súlade s príslušnými ustanoveniami
Obchodného zákonníka (§344 a nasl.) ako aj z dôvodov uvedených v tejto zmluve.

11.4 Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného prejavu vôle odstupujúcej
zmluvnej strany druhej zmluvnej strane (§349 Obchodného zákonníka).

11.5 Pri odstúpení od zmluvy platia pre zmluvné strany práva a povinnosti vyplývajúce
z ustanovení § 351 Obchodného zákonníka.
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Článok XII.
Ochrana informácií

12.1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať voči tretím osobám mlčanlivosť
o skutočnostiach, týkajúcich sa predmetu vzájomnej spolupráce, alebo činností zmluvného
partnera.

12.2 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate, zneužitiu alebo
zničeniu tovarov, ktoré mu budú odovzdané (zverené) objednávateľom (jeho zástupcom)
v súvislosti s plnením predmetu zmluvy. Akúkoľvek inú manipuláciu s týmito tovarmi je
zhotoviteľ oprávnený vykonať len na základe písomného súhlasu objednávateľa (jeho
zástupcu).

Článok XIII.
Záverečné ustanovenia

13.1. Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné vykonávať iba po dohode zmluvných strán
formou písomných dodatkov zmluvných strán, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto
zmluvy.
13.2. Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce
a vznikajúce ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými
právnymi predpismi SR.
13.3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch
zmluvných strán a účinnosť v deň po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

13.4. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch z ktorých zhotoviteľ obdrží jedno
vyhotovenie a objednávateľ jedno vyhotovenie.

13.5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:
Rozsah stanovených prác a kalkulácia nákladov opravy zariadenia ADR- FM,
eV.č.02/93

V Sliači dňa: ss letisko Sliač, a.s,
Letisko SlIač, 962 31 SUač
100: 36 633 283 ~: 2021915093

-1-

Za objednávateľa:Za zhotoviteľa:

I
Ing. Marián Bubelí
predseda predstaven
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Príloha 1

Rozsah stanovených prác a kalkulácia nákladov
opravy zariadenia ADR- FM, ev.č, 02/93

l Spätné osadenie pôvodnými pojazdovými kolesami z lietadla MiG-21
2 Výmena s oiok
3 V ' ena snímača
4 Irištalácianovei kabeláže
5 Odborná revízia a kalibrácia zariadení
6 Preprava zariadenia na miesto opravy a späť
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